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A educagdo constitui um processo em que a vida de uma pessoa iﬁ[uenciu a de outra. Nesta medida,
um gmmﬂe educador deve ser uma pessoa a]mixonmfu ¢ dedicada a sua carreira ]Jr(_)fissionaf, ]mfif
inequivocamente detido Jz)e[o Pnjessor Doutor Lu}J-Cﬁee Tsui.

Nascido em Xangai, em 1950, o Professor Doutor Tsui mudou-se para Hong Kong quando tinha
apenas trés anos. Oriundo de uma famz’[ia economicamente ﬂfegfavoreciﬂfa, _passou a irlfdncia em
bairros pobres e frequentou escolas piiblicas onde recebeu educagio gratuita. Contudo, as mds condigoes
de vida ndo abalaram o seu entusiasmo ]Je[a procura do conhecimento. Pelo contrdrio, com gmncfe
esforgo ¢ determinagdo, concluiu a licenciatura e o mestrado em Biologia, na Universidade Chinesa
de Hong Kong (CUHK), ¢ obteve o grau de doutor em Biociéncia, na Universidade de Pittsﬁurgﬁ. Os
éxitos alcangados pelo Professor Doutor Tsui ndo sio nada de estranhar, tendo em conta a sua atitude
_positiva para com a vida, que o {evou ao sucesso -prgﬁssiona[.

Pioneiro nos estudos da genética humana, itfent_ificou, em 1989, o gene que provoca fiﬁrose cistica, ou
seja, fiﬁrose cistica requladora da condutincia trans-membrana (CFTR), descoberta esta que trouxe
nova esperanga para o diagndstico ¢ cura desta doenga e que foi reconhecida como a maior conquista
na drea da genética humana nos iiltimos 50 anos. E também reconhecido o seu contributo significativo
na luta contra a sindroma respiratéria aguda grave (SARS) em 2003, uma vez que aproveitou todos
os seus recursos ¢ rede social internacional, no combate contra esta gm'tfemia, ¢ consequiu isolar o
coronavirus da SARS. Por outro lado, liderou um grupo de cientistas de Hong Kong que participou
na elaboragdo do primeiro catilogo completo da variagio genética humana. As admirdveis conquistas
cientificas do Professor Doutor Tsui granjearam-lhe prémios e honras nacionais e mundiais.

Além de ser um cientista, é ainda um educador. Ndo obstante o drduo trabalho de investigagdo
desenvolvido no Canadd, _participou activa e voluntariamente na educacio da comunidade chinesa
ali residente. Em 2002, abandonou a sua carreira naque[e pais, a quu[ se encontrava numa fase de
ascensdo, tendo qpmdo }96[0 cargo de veitor da Universidade de Hong Kong (HKU), com o L{esc_:jo de
_promover o ensino sqperior da regido.

Ao [ongo dos doze anos no exercicio das fungées de reitor, consequiu tmnfformur a HKU numa
universidade de primeira classe a nivel mundial. Empenhou-se em assequrar fundos para apoiar as
actividades de investigagio realizadas na instituicdo. Nesta matéria, introduziu o regime do cargo
de _professor catedrdtico, criado através de doacoes feitas ye[os membros da comunidade e destinado
aos docentes de exceléncia. Este modelo de angariagdo de fundos abrange uma grande variedade de
cfisq'p[inas ¢ visa encorqjar os académicos a ]Jrosseguir a exceléncia académica, tendo esta iniciativa
]Jroduzido repercussoes significativas na sociedade. Durante o tempo em que di'rigiu a instituigdo,
consequiu angariar donativos no valor de dez mil milhéoes de dolares de Hong Kong, quantidmﬁz sem
_precedentes que ajudou a elevar a capacidade de investigagdo da instituigdo.

E um excelente ider e um homem modesto. Estabelecen um lago de solidariedade e confianca entre os
docentes ¢ funciona’rios, facto que contribuiu de forma crucial para tmnsformar a HKU numa das
melhores universidades do mundo. Por outro lado, nunca atribuiu o sucesso desta instituicdo ao seu
e_sforgo ﬁessoaﬁ }76[0 contrdrio, reconheceu sempre o esforgo conjunto envidado ]Je[u equipa de que foi
membro.

Presta igualmente gmnt[e importdncia a formagdo dos alunos, facto que impressionou tanto os
estudantes como os ]Jrofessores. Enquanto reitor da universidade, im}rfementou um conjunto de medidas



no sentido de fuci[itar os estudos dos alunos. Sob a sua lideranca, foi construido um novo campus da
HKU, que t{iSaniﬁi[izou aos alunos maior espago para a ajnrem{iza_qem ¢ outras actividades.

Na verdade, a sua paixio pela educagio ndo conhece fronteiras e estendeu-se a Macau e @ Universidade
de Macau (UM). A amizade entre este grande educador ¢ a UM remonta a 2009, ano em que
_participou na Cimeira das Universidades da China Continental, Taiwan, Hong Kong ¢ Macau ¢ na
cerimonia de langamento da primeira pedra do novo campus da UM. Desde entdo, em representagio
da HKU, veio vdrias vezes assinar acordos de cooperagio com a UM e com outras instituicoes locais
de ensino superior. Além disso, proferiu um discurso na primeira ceriménia de boas-vindas para os
novos alunos da UM, no primeiro ano lectivo depois da mudanga da instituigdo para o novo campus,
compartilhando também com os docentes ¢ funciondrios dos colégios residenciais a sua experiéncia
achuiricfa na HKU. De resto, é membro da Comissdo de Avaliacio dos Prémios de Ciéncias ¢ da
Tecno[ogia de Macau, desde 2011.

Em reconhecimento do seu notdvel contributo _para o ensino superior, em yaﬂicu[ar para a UM, eu
gostaria de apresentar o Professor Doutor Lap-Chee Tsui a Vossa Exceléncia, representante do Chanceler
da Universidade de Macau, para a atribui¢do do grau de doutor honoris causa em Educagdo.




Education is a life and societal engineering business. And for a great educator, that requires
nothing short of a passion therefor. Professor Lap-Chee Tsui is of such a personality.

Born in Shanghai in 1950 and moved to Hong Kong at the age of three, Professor Tsui spent his
impoverished childhood living in squatter areas in Hong Kong and he could only study in schools
that offered free education. However, that did not dent his strong will to study hard. He studied
all his way into the Chinese University of Hong Kong with B.Sc. and M.Phil. in Biology. After that,
he earned his Ph.D. in biological sciences from the University of Pittsburgh. It is this attitude
towards learning and to life that would drive him along the road to success in future.

Professor Tsui is famed for his achievements in human genetics. In 1989, he identified the
defective gene in cystic fibrosis, the discovery of which offered new hope for diagnosis and
treatment. The finding was hailed as the most important breakthrough in human genetics in
the past 50 years. His another life-saving medical contribution was when he made use of his
international network and resources to isolate the SARS coronavirus during the SARS breakout in
2003. Further, he led a team of Hong Kong scientists to take part in an international cooperation
to complete the first comprehensive catalogue of human genome variations. His scientific
accomplishments have won him many acclaims over the years.

Before he took up his post as vice-chancellor of the University of Hong Kong (HKU) in 2002,
Professor Tsui, despite his hectic research schedules, engaged actively in voluntary education
service for the Chinese community in Canada. Then under a passion that was nothing short of
a calling for the cause of education, Professor Tsui passed up what would otherwise be still the
prime of his research and scientific career for the vice-chancellorship of HKU. That was year
2002 and since then until he stepped down from the post, he had been making relentless efforts
in promoting the tertiary education of Hong Kong.

Under the 12 years of his leadership, the University became a world-class university with
significant advancement in research. Professor Tsui’s role of raising funds to take research forward
could never have been more important. Under his leadership, permanently endowed chairs of
professorship were established which were sponsored by the members of the public and these
positions were open to the outstanding members of the faculty. This model of sponsorship set a
new way of funding the pursuit of research par excellence. These chairs, encompassing a wide
academic range, have far-reaching influence on society. Professor’s efforts were appreciated
and they finally paid off with a staggering amount of ten billion HKD of donation to drive HKU’s
research forward. He is a man of humility and sincerity showing care for his staff. In spite of all
the great things that he did to make HKU a true world class university with a strong team spirit,
he would nevertheless attribute the success of his University to his team rather than to himself.

The making of a great educator will not be complete without showing a profound love for their
students. In his HKU years, Professor Tsui introduced many measures to facilitate students’
learning. It should be remembered that it was also during this period of time that, thanks to his
efforts, the HKU Centennial Campus was launched to create more common spaces for learning
and activities. His care for students left everyone deeply impressed, teachers and students
alike.

Education zeal knows no border when it comes to Professor Tsui’s interest in UM as well. His



close connection with us started in 2009 when he came to UM for the Cross-strait University
Summit and he joined the groundbreaking ceremony for the new campus. Later, he would
represent HKU on quite a few occasions to sign cooperation agreements with UM as well as
with other tertiary institutions. He was also invited to give a speech at UM’s first new campus
inauguration in August 2014 and shared his HKU experience with our residential college staff.
On the other front, he has a good connection with the scientific sector of Macao, and has been a
panel member of the Evaluation Committee of the Macao Science and Technology Awards since
2011.

Dr Tam, the representative of Chancellor, in recognition of his outstanding accomplishments in
education and his contribution to UM, may | call upon you to confer upon Professor Lap-Chee
Tsui the Doctor of Education Aonoris causa?




